God’s Simple Plan of Salvation taken from | Juan

Introduction

I Juan 5:13 Muja3, Dios mac-Jesucristore catigousari majaré yu-quetibujur-woatujoya, meré yeri capetietie
mujaa cacGgorijere mujaa camasiparore bairo .

1. We are all sinners!

Juan 1:8 Tunu apeyera, “Yua, carorije wapa cacigoecucafiu-majli yu-anina,” mari caiata, mari majtia mari
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I Juan 5:16-17 Muwaa yau-lcGicaG-carori wame cayasirana na caati wame Ginie meeré cli-cadpata, Diopure ci+
jénibojaya. Bairo Diore mujaa cajénibojaro, Dios pyuame mujad yaure ci-yeri tigofiawasoao joroque ci+
atigumi, carori wame cayasirdna na caati wame {inie meeré cit-cadpata. Bairopua, apeye carorije cayasirapara
majl mari dnio joroque caatie nina. Tie {inieré caacu-ci-caamata roquere, “Diopure clénibojaya,” mujaaré fi
masiétifia. Bairopua, nipetiro carori wame mari cadtie, cafiuetie nina. Cabaimiatacaré, mari yasio joroque
caatimajlic6arijé jicd wamea nifia.

1 Juan 3:6 Bairi ni jicaG-lcG-Jesucristo mena jicaroré bairo cadct-cityaye quetire cariape catigocdaninuclc-
puame carorijere aperiyami. Apera carorijere caaticdaninuciird puame roque Jesucristore camasiéna maijli
nifiama.

We are all sinners!

2. There is a cost for sin!

[ Juan 5:19 Bairi tunu meré mari masifa Dios yarda mari caanieré. Tunu bairoa mari masifia ati umurecéo
macaana nipetiro camasa wati c-camasirijé mena ci-carotira na cadnieré.

| Juan 5:12 Bairi ni jicai-lcG-Jesucristo Dios macyaumajli c-cadmata, meré yeri capetietiere cacigou-
tuayami. Apei, Dios macG-Jesucristo yau-mee caac-puame roque, yeri capetietiere cactigoecu-majii tuayami.



1Juan 3:15 Tocanacalpua na yara camasaré cateeri maja puame pajiari maja wapanaré bairo cadna nifama.
Na {ina pajiari maja yeri capetietiere na majlia cigomasiétinama. Meré tiere caroaro mujaa masina.

3. Jesus died and paid for our sins on the cross!

1Juan 4:10 Tigoya mai. Cariape mairiqlié cadanimajlirijé ati wameré bairo nifia: Mar7 puame Diore cGmari
camaijiégoro mee, c-puame jica nugda mari mairi, c-maci-jicada cadacGré cljoyupi ati yepapu-= Bairo ati
yepapure etari bero yua, roro popiye tamueri yucupaipu-ci-cariarique jégori carorije wapa cactgoenaré bairo
mari tuao joroque mari asupi.

Christ died for sinners!

1 Juan 4:2-3 Bairo na caiquetibujurijere caroaro mujaa catigobesemasiata, cariapea, “Anoa Dios yaye meerd
guetibujuyama,” mujaa T masigara. Bairi jicaG-lcl; “Cariapea Jesucristo mariréa bairo ati rupau-cacGgou-ati
yepapu-etayupi,” caiquetibujumasi roque Espiritu Santo Dios Yeri majiiré cacGgouninami. Tore bairo
caiquetibujumasiéct-puame Espiritu Santo Dios Yeri majliré cacigoecunifiami. WatT, Jesucristore cateeri
majocu-yeri majlré cacGgou-nifami. Meré tirmupu-mujaa tigoyupa Jesucristore cateera ricaati yeri
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I Juan 5:11 Tunu bairoa, atore bairo mari camasiroré boyami Dios: Yeri capetietie mari cacGgopeere mari
camasiréré boyami. Cmactjgori tie ciG-cajopeere mari camasirdé boyami. 12

4. We must put our faith and trust in Christ alone!

| Juan 5:14-15 Dios mariré cli-cadtipeere caroaro cariapea mari tgofia tutuacdanifia. Cli-jetore cariape c-
mari tgomasifia. Bairi, “Dios cafiuu-aniri c-caborore bairo ctiré mari cajéniata, mari tégogumi,” mari T
masiia. Tore bairo Diore marfi cajénird cii-catligorijere camasira aniri, “Meré mari cajénirijéré jogumi Dios cl-
caborore bairo,” mariTtigofiamasicdaia.

Romanos 10:9-10,13 Tie quetibujurique atore bairo T quetibujuya cariape mari cabusurije mena: “Jesds mari
Quetiupau-nifiami,” TrT bero tunu, “Jesus clcariacoamiatacGaré tunu c-catioyupi Dios,” marT yeripu-mari
caitiigofiaata, Dios puame roro mari cadtaje wapare mari netddgumi. Bairi mariyeripu-Jesucristo mena
t@gofiatutuari, tunu ci-yara mari cadnieré aperaré na mari caquetibujuata, Dios puame, “Caroarg, fe nie



carorije cawapa cligoena nifiama,” mariiTiagumi. Bairo mari cadpata, mari netdjiatigara roro mari caataje
wapare. Dios ya tutipu-atore bairo T woatuyupa: “TocdnacdGpua camasa roro na caataje wapare Dios c-
canetoord bord, mari Quetiupaw-wameré iri ci-na cajéniata, na netéogumi,” T woatuyupa.

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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